
Fettisdagstraditioner

A: di haa jo feittiisdasdans förr å he finns jo int- A: De hade ju fettisdagsdans förr och det finns ju
int-

I: haa man int he nö
I: Har man inte det nu?

A: nää he finns int na meir he heldär
A: Nä, det finns inte mera det heller.

I: men ståovarve haa man vel
I: Men storvarvet har man väl?

A: ståovarve finns kvaar he finns jo
A: Storvarvet finns kvar, det finns ju.

I: å vem er e såm springär he (.) vikken åldär
alltså I: Och vem är det som springer det? Vilken ålder

alltså?
A: jaa va ska ja sej fron fjåorton femton å (.) jaa
nait oor gaamlan en va ja je onjefäär tå A: Ja, vad ska jag säga, från fjorton, femton och,

ja, något år äldre än vad jag är ungefär då.
I: åkej

I: Okej.
A: e i mest sko ja nåo sej tidennan i sjutton
adärton oors åldrin kanstji elo ti de ront åkring tei e A: Det är mest, skulle jag nog säga, där i sjutton,
kansji mesta så vaal e såm mindär å mindär tå aderton års åldern kanske, eller där runt omkring,
opp i åldär de är kanske mesta. Så blir det som mindre och

mindre då upp i ålder.
I: er e liika vilt såm tå ja va liitin ja va jo såm
hondra metär eftär all aar fö ja va så redd I: är det lika vilt som då jag var liten? Jag var ju

som hundra meter efter alla andra för jag var så
A: nåo e e he sko ja sej he (.) jåo jaa rädd.

I: haa di sama maskär å- di e liika maskeera A: Nog är det det skulle jag säga det jåo, ja.

A: jåo jåå I: Har de samma masker också- de är lika
maskerade?

I: heftit
A: Jåo, jå.

A: å så haa di jo lillvarve på daajin fösjtåss föri
I: Häftigt.

I: fron skoolan tå
A: Och så har de ju lillvarvet på dagen förstås

A: fron skoolan tå teide mindä tå såm springgär tå före.

I: e ti å- I: Från skolan då?

A: ti haa jo int na maskär men di springgä jo fleira A: Från skolan då, de där mindre då som springer
varv ront byijjin ti ja minns it ja åm e va sjyo elå då.
hor e vaa (.) ja minns it riktit men ja tråor at e va
sjyo varv å så va e stogovarve he de sista tå I: är de också-

A: De har ju inte några masker men de springer ju
I: faa di in i gåålan tå flera varv runt byn de. Jag minns inte jag om det

var sju eller hur det var. Jag minns inte riktigt, men
A: jaa tå fåo di in i- in i teide vissa goolan såm di jag tror att det var sju varv och så var det
allti faar ii tå å stugvarvet det där sista då.

I: Far de in i gårdarna då?
I: fåår di- vikka gåålar e he

A: Ja, då for de in i- in i de där vissa gårdarna som



A: jaa hördö ja minns int na va- e va na spisiella de alltid far i då och.
goolar vartenda oor man fåor teel (.) na spisiella
goolar (.) ja minns itt vilka e all vaa nö men I: Får de- vilka gårdar är det?

I: er e teije gaamlast A: Ja, hördu, jag minns inte något va- det var
några speciella gårdar vartenda år man for till,

A: jaa e va tålde gaamlast goolar man fåor in teel några speciella gårdar. Jag minns inte vilka det
jaa alla var nu men-

I: fåår man goodis tå I: är det de här äldsta?

A: nää ja tråor itt man fikk na tåle tå int iutan man A: Ja, det var de där äldsta gårdarna man for in
fåo bara no inn fram å tibaak å så till, ja.

I: jaa me lääraren tå I: Får man godis då?

A: nää lääraren va it mee A: Nä, jag tror inte att man fick något sådant då
inte utan man for bara nu in fram och tillbaka och

I: elär e e eftär skoolan så-

A: jaa elo såm- e va ondi skåoltiid nåo tråo ja på I: Ja, med lärarna då?
ettmeddagan nain gaangg (.) på hande
feittiisdaain så A: Nä, lärarna var inte med.

I: Eller är det efter skolan?

A: Ja, eller som- det var under skoltid nog, tror jag,
på eftermiddagen någon gång, på den där
fettisdagen så.
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